
LEKCIJA – 25  Dova pri ulasku u kuću – (razne dove)   

I. GOVORNI ARAPSKI:  Radi kontinuiteta pogledajte dio “Govorni arapski” iz prethodne lekcije. 

ًْتَ ؟ وٌَِكَ  َْي أَ َْيَ ) وِ  (أَ
 (WEJNEK?)  Gdje si ti ? ti ? (WEJNE?) Gdje 

II. GRAMATIKA (Glagolski oblik 1k):  Učimo posebne oblike troslovnih imenica. Molim 

vas upamtite da svi posebni oblici slijede šemu četiri oblika koja smo ranije naučili, tj. 1a, 1b, 1c ili 1d. U 
zadnjoj lekciji smo naučili one glagle (oblika 1k) kod kojih je zadnji harf od tri korijenska harfa slabi harf ( 

jedan od slijedeća tri harfa: و، ي، ا ).   Sada prelazimo na slučaj kada je jedan od korijenskih harfova 

hemze( أ  ).  Donekle, ovaj slučaj je sličan slučaju sa slabim harfovima. Uzmimo za primjer riječ:  َ232 أأَ أَ أ
 (on 

je naredio); ( slijedi šemu   َابأ   : ( أَ أَ أَ  بأَ

ًَب،  َأَهُْرُ، َأَهُْرُوىَ، تأَهُْرُ، تأَهُْرُوىَ، آهُرُ، ًأَهُْرُ أَهَرَ، أَهَرُوا، أَهَرْتَ، أَهَرْتُنْ، أَهَرْ

 (أهََرَتْ، تأَهُْرُ )هُرْ، هُرُوا، لاَ تأَهُْرْ، لاَ تأَهُْرُوا،      آهِر، هَأهُْىر، أهَْر     
Koristeći sličan pristup vježbajte 21 važan oblik glagola  أأَى   أَ

269 
(on je obećao).  Detaljne konjugacione 

tabele za dva glagola   َأأَ أَ أ  i  أأَى   .navedene su u radnoj svesci   أَ

III. GLAVNI DIO:  Koristite metodu “trokoraka” Usredsredite se na poruku I uzmite pouku. 

***** 10. Dova prilikom ulaska u kuću ***** 
ُْرَ أسَْئَلكَُ  الَلهّنَُّ إًٍِِّ ُْرَ الْوَىْلجِِ خَ   الْوَْ رَ ِ وَخَ

 
O Allahu, zaista ja molim od 

Tebe dobro Od (mog) ulaska I dobro Od (mog) izlaska. 

خَرَجٌْبَ وَ ِْ نِ  ِ وَلَجٌْبَ   ِْ نِ  ِ 
U ime Allaha Smo ušli I u ime Allaha smo izašli 
بَ  وََ لًَ  ِ  لٌْبَرَ ٌَّ  تَىَكَّ

 
I u Allaha                našeg Gospodara se oslanjamo i pouzdavamo 

***** 11. Dova prilikom odlasku u džamiju ***** 
 وَفٍِ لَِ بًٍِ ًىُرًا ، فٍِ قَلْبٍِ ًىُرًا ، اجَْ  ْ  اللهّنَُّ 

O Allahu Stavi Svijetlo u moje srce                    I svijetlo u moj jezik 

 وَهِيْ فَىقٍِ ًىُرًا ، وَفٍِ  َصَرٌِ ًىُرًا ، وَفٍِ سَوِْ ٍ ًىُرًا ،
I svijetlo u moje uši/sluh I svijetlo u moj oči/vid I svijetlo iznad mene 

 وََ يْ شِوَبلٍِ ًىُرًا ، وََ يْ َوٌٍَُِِ ًىُرًا ، ًىُرًا ، وَهِيْ تَحْتٍِ
I svijetlo ispod mene I svijetlo meni s desna I svijetlo meni slijeva 

وَهِيْ أهََبهٍِ ًىُرًا 

، 

وَهِيْ خَلْفٍِ ًىُرًا 

، 
 …فٍِ ًَفِْ ٍ ًىُرًا وَاجَْ  ْ 

 I ispred mene svijetlo, I iza mene svijetlo I stavi svijetlo u moju dušu… 

 

 
 
 

* O Allahu, zaista ja 
molim od Tebe dobro 
od (mog) ulaska, I 

dobro od mog izlaska. 
U ime Allaha smo ušli i u 

ime Allaha smo izašli, i 

u Allaha, našeg 
Gospodara se 
oslanjamo i 

pouzdavamo. 

 
=============== 
O Allahu, stavi svijetlo u 

moje srce, I svijetlo u 

moj jezik, I svijetlo u 
moje uši/sluh, I svijetlo 
u moje oči/vid, I svijetlo 

iznad mene, I svijetlo 
ispod mene, I svijetlo 
meni s desna, I svijetlo 

meni slijeva, I ispred 
mene svijetlo, I iza 
mene svijetlo, I stavi 

svijetlo u moju dušu…  
 
 

 

 



LEKCIJA – 25  Razne dove   

I. GOVORNI ARAPSKI:  Prevedite slijedeće: 

ًْتَ ؟ وٌَِكَ  َْي أَ َْيَ ) وِ  (أَ

    

II. GRAMATIKA:  Vježbajte konjugacione tabele dane u radnoj svesci za glagole:  َأهََرَ، رَأي . 

 

 

 

 

 

III. GLAVNI DIO:  Prevedite slijedeće: 

***** 10. Dova prilikom ulaska u kuću ***** 
 أسَْئَلكَُ  الَلهّنَُّ إًٍِِّ

 

ُْرَ  خَ

الْوَىْلجِِ 
ُْرَ الْوَْ رَ ِ  وَخَ

    

خَرَجٌْبَ وَ ِْ نِ  ِ وَلَجٌْبَ   ِْ نِ  ِ 

    

بَ  وََ لًَ  ِ  لٌْبَرَ ٌَّ  تَىَكَّ
    

***** 11. Dova prilikom odlaska u džamiju ***** 
 وَفٍِ لَِ بًٍِ ًىُرًا ، فٍِ قَلْبٍِ ًىُرًا ، اجَْ  ْ  اللهّنَُّ 

    

 وَهِيْ فَىقٍِ ًىُرًا ، وَفٍِ  َصَرٌِ ًىُرًا ، وَفٍِ سَوِْ ٍ ًىُرًا ،

   

 وََ يْ شِوَبلٍِ ًىُرًا ، وََ يْ َوٌٍَُِِ ًىُرًا ، ًىُرًا ، وَهِيْ تَحْتٍِ

   

 …فٍِ ًَفِْ ٍ ًىُرًا وَاجَْ  ْ  وَهِيْ خَلْفٍِ ًىُرًا ، وَهِيْ أهََبهٍِ ًىُرًا ،
     

 
 
 



Lekcija-25:  Da bi ste zapamtili značenja riječi, obratite pažnju na dole dane napomene, i dodajte i 
sami-ukoliko imate kakvu napomenu za dodati 

 

Arapski Značenja 
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… Arapski Značenja  
Korijens
ka slova 

Ranije pojave,gramatički oblik… 

و ل    ulaz الْوَىْلجِِ   moj jezik لَِ بًٍِ 
ل س 

 ى
 jezik : لسَِان

 خ ر   izlazak الْوَْ رَ ِ 

 : مَْ  َ ْ  ;mjesto izlaska : مَخْرَج
restoran (mjesto za jelo); 

 kkuhinja (mjesto za : مَْ ثخَ 
kuhanje) 

 سَوِْ ٍ
      Moj 
sluh/uši 

س م ع   سَمِعَ اللهُ لِمَهْ حَمِدَه،

  صََرٌِ ulaz; (mjesto ulaska) : مَوْلجِ و ل   Mi smo ušli وَلجٌَْبَ
        Moj 
vid/oči 

ة ص 
 ر

 أتَصَْار، تصَِير

 Moje srce قلَْبٍِ
ق ل 

 ة
jed. قلَْة ;množ.. قلُوُب     

 

 
 
 


